
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 60 / 2025

GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
 CONSIGLIO COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 25.11.2025  19:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden für  heute,  im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 
einberufen.  
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita 
sala delle adunanze, i componenti questo Consiglio 
Comunale.
Sono presenti:

E.  A.
a. g.

U. A.
a. i.

E. A.
a. g.

U. A.
a. i.

Alois AMHOF  Hugo BACHMANN   
David HOFMANN  Werner INDRIST   
Martin LAMP X Gregor Christian MORODER   
Andreas PRAMSTRALLER  Maria REIER TASCHLER   
Thomas REIER  Daniel SCHUSTER   
Katja SCHUSTER  Paul SCHWINGSHACKL   
Sara STEINMAIR  Kurti TASCHLER X  
Melanie WALDER    

Schriftführerin:   die Gemeindesekretärin Frau Segretaria:   la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER
Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il Signor

 Paul SCHWINGSHACKL
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di  Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Rechnungsprüfer  für  die  Gemeinde  Gsies: 
Wiederwahl für den Dreijahreszeitraum 2026 
- 2028

Revisore dei Conti per il Comune di Valle di 
Casies: Rielezione per il triennio 2026 - 2028

unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff:  Rechnungsprüfer  für  die  Gemeinde 
Gsies:  Wiederwahl  für  den  Dreijahreszeitraum 
2026 - 2028 

Oggetto:  Revisore  dei  Conti  per  il  Comune  di 
Valle di Casies: Rielezione per il triennio 2026 - 
2028

Vorausgeschickt, dass gemäß Art. 206, Absatz 2 des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2) in den Gemeinden mit weniger als 15.000 Ein-
wohnern ein einziger Rechnungsprüfer mit der wirt-
schaftlich-finanziellen Überprüfung betraut wird;

Premesso che secondo l’art. 206, comma 2 del Codi-
ce degli enti locali della regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2) nei comuni con 
popolazione inferiore ai 15.000 abitanti la revisione 
economico-finanziaria è affidata a un solo revisore;

Vorausgeschickt weiters, dass Art. 207 des Kodexes 
der örtlichen Körperschaften für den Rechnungsprü-
fer eine maximale Dauer des Auftrages von drei Jah-
ren ab dem im Ernennungsbeschluss festgelegten Da-
tums vorsieht und er nur einmal nacheinander wie-
dergewählt werden kann;

Premesso inoltre che l'art. 207 del Codice degli enti 
locali  prevede per il revisore dei conti una durata 
massima dell'incarico pari a 3 anni a decorrere dalla 
data stabilita dalla delibera di nomina e che può es-
sere rieletto continuativamente una sola volta;

Festgestellt,  dass  Herr  Dr.  Valentin  Oberhollenzer 
mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  47  vom 28.11.2022 
für den Zeitraum 2023-2025 als Rechnungsprüfer der 
Gemeinde Gsies ernannt wurde;

Constatato che il sig. dott. Valentin Oberhollenzer è 
stato nominato revisore dei conti del Comune di Val-
le di  Casies con deliberazione consiliare n. 47 dd. 
28.11.2022 per il periodo 2023-2025;

Somit besteht die Möglichkeit, Dr. Valentin Oberhol-
lenzer für eine zweite Periode für die Jahre 2026 –
2028 zu wählen;

Esiste pertanto la possibilità di rieleggere il dott. Va-
lentin Oberhollenzer per un secondo periodo per gli 
anni 2026–2028;

Festgestellt,  dass  Herr  Dr.  Valentin  Oberhollenzer, 
der im regionalen Verzeichnis der Rechnungsprüfer 
gemäß Artikel  207, Absatz 1,  des geltenden Kodes 
der örtlichen Körperschaften bzw. Artikel 22 des gel-
tenden Landesgesetzes Nr. 25 vom 12.12.2016 einge-
tragen  ist,  mitgeteilt hat  (Prot.  Nr.  13064  vom 
22.09.2025),  als  Rechnungsprüfer  der  Gemeinde 
Gsies für den Zeitraum 2026-2028 zur Verfügung zu 
stehen und dass keine Hinderungsgründe vorliegen;

Constatato, che il sig. dott. Valentin Oberhollenzer, 
iscritto nel registro regionale dei revisori legali di cui 
all’articolo 207, comma 1, del vigente Codice degli 
enti locali e/o articolo 22 della vigente Legge pro-
vinciale n. 25 del 12.12.2016, ha dichiarato (prot. n. 
13064 del 22.09.2025) di essere disposto alla nomina 
come revisore del Comune di Valle di Casies per il 
periodo dal 2026-2028 e che non sussistono motivi di 
impedimento;

- dass gemäß Dekret des Präsidenten der Region vom 
20.05.1993, Nr. 7/L, so wie mit Dekret des Präsiden-
ten der Region vom 25. September 2020, Nr. 42 auf-
grund des entsprechenden Beschlusses der Regional-
regierung vom 10.09.2020 Nr. 144 (veröffentlicht im 
Amtsblatt vom 1.10.2020 Nr. 40/Allg. Sek.) abgeän-
dert,  die  jährliche Bruttohöchstvergütung,  die  den 
Rechnungsprüfern in Gemeinden von 2.001 bis 3.000 
Einwohnern zugewiesen werden kann, € 6.609,60 be-
trägt;

- che ai sensi del decreto del Presidente della Regio-
ne del 10.05.1993, n. 7/L, così come modificato dal 
decreto del Presidente della Regione 25 settembre 
2020, n. 42, su conforme deliberazione della Giunta 
regionale dd. 10.09.2020 n.144 (pubblicate nel Bol-
lettino Ufficiale del 01.10.2020 n. 40/Sez. Gen.), il 
compenso massimo annuo lordo attribuibile ai reviso-
ri dei conti in comuni da 2.001 a 3.000 abitanti am-
monta ad € 6.609,60;

In Erwägung, dass der von Dr. Valentin Oberhollenzer 
vorgeschlagene Betrag von 5.900,00 Euro zuzüglich 
4% Fürsorgebeitrag und 22% MwSt. und damit Mit-
telwert  zwischen Mindest-  und  Höchstbetrag  ange-
messen erscheint,  auch unter Berücksichtigung der 
mit dem Amt verbundenen Verantwortung;

Considerato che l’importo proposto da dott. Valentin 
Oberhollenzer di  euro  5.900,00, più 4% di contri-
buti previdenziali ed 22% d’IVA, che rappresenta il 
valore medio tra l’importo minimo e quello massimo, 
appare adeguato, anche in considerazione della re-
sponsabilità connessa alla carica;

Nach Einsichtnahme in  die Verordnung über das 
Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità del Comune.

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2025-2027 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag  2025,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 37 und Nr. 38 vom 17.12.2024, rechtskräftig;

Visto il  documento unico di programmazione 2025-
2027 ed il bilancio di previsione 2025, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 37 e n. 38 del 17.12.2024, già esecutive;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, sowie 
in die geltende Gemeindeordnung und und in die gel-
tende Satzung dieser Verwaltung;

Visti il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) 
nel testo vigente nonché l’ordinamento dei Comuni 
vigente e lo statuto vigente di questa amministrazio-
ne;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten,  welche  im Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codice 
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Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abgege-
ben wurden:

degli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-
Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella forma vi-
gente, relativi all’oggetto da trattare:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Kathrin  Gutwenger,  am  21.11.2025, 
Prot.Nr.  0015181 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
RMBiKjcHJD/GvWIyUykUyhMdpd91H1lLLC3AYjEb/8Y=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Kathrin Gutwenger, in data 21.11.2025, 
n.  prot.   0015181 con impronta digitale  n.  RMBiKjcHJD/Gv-
WIyUykUyhMdpd91H1lLLC3AYjEb/8Y=;

hinsichtlich der buchhalterischen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
contabile:

Positiv  -  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes Werner Burger, am 21.11.2025, Prot.Nr. 
0015182 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr.  g3nxfglA-
x3u5zk+sIn6wqzfEI6l52OWQ4wj8DLHYiKQ=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Werner Burger, in data 21.11.2025, n. 
prot.  0015182 con impronta digitale n. g3nxfglAx3u5zk+sIn6w-
qzfEI6l52OWQ4wj8DLHYiKQ=;

b e s c h l i e ß t il Consiglio comunale

der Gemeinderat d e l i b e r a

einstimmig, unanimemente

1. Herrn  Dr.  Valentin  Oberhollenzer,  Wirtschafts-
prüfer und Steuerberater sowie amtlicher Rech-
nungsrevisor,  mit  Bürositz  in  39031  Bruneck, 
Stadtgasse  Nr.  25/A,  MwSt.  Nr.  02644230217, 
St.Nr. BRH VNT 85B14 B220H, zum Rechnungs-
prüfer  bzw.  zum Organ für  die  wirtschaftliche 
und finanzielle Überprüfung der Gemeinde Gsies 
für den Dreijahreszeitraum vom 01.01.2026 bis 
31.12.2028 zu ernennen;

1. di  nominare  il  dott.  Valentin  Oberhollenzer, 
commercialista e revisore contabile, con stu-
dio  a  39031  Brunico,  Via  Centrale  n.  25/A, 
part.  IVA  02644230217,  cod.  fisc.  BRH  VNT 
85B14 B220H, revisore ovvero organo di revi-
sione economico finanziaria del Comune Valle 
di  Casies  per  il  triennio  dal  01.01.2026  al 
31.12.2028;

2. festzuhalten,  dass  vorgenannte  Freiberufler 
die Voraussetzungen zur Ernennung als Rech-
nungsprüfer erfüllt und sich bereit erklärt hat, 
den  Auftrag  anzunehmen  und  weiters  keine 
vom  Gesetz  vorgesehenen  Unwählbarkeits- 
bzw. Unvereinbarkeitsgründe bekannt sind;

2. di prendere atto, che il suddetto libero pro-
fessionista è in possesso dei requisiti necessari 
per essere nominato revisore dei conti e che 
lo stesso ha dichiarato di accettare la nomina 
e che non si trova in alcuna delle cause di ine-
leggibilità risp. incompatibilità previste dalla 
legge;

3. dem Rechnungsprüfer für die Ausübung seines 
Auftrages  eine  jährliche  Bruttovergütung  in 
Höhe von 5.900,00 Euro zuzüglich 4% Fürsor-
gebeitrag und 22% MwSt., anzuerkennen;

3. di attribuire al revisore dei conti per lo svolgi-
mento delle sue funzioni il trattamento eco-
nomico annuo lordo di Euro 5.900,00 , più 4% 
contributi previdenziali e 22% IVA;

4. die aus dieser Maßnahme erwachsende maxi-
male Ausgabe von insgesamt  22.457,76 Euro 
(jährlich  7.485,92 Euro) gemäß nachstehen-
der Übersicht zu verpflichten:

4. di  imputare  la  spesa  derivante dal  presente 
provvedimento nell'importo massimo di  Euro 
22.457,76 (annuo di Euro 7.485,92) come ri-
sulta dal seguente prospetto:

CIG Verpflichtung Nr. / Jahr
impegno n. / anno

Kapitel / Artikel
capitolo / articolo

Kompetenz / competenza
Rückstand / residui

Betrag
importo

Z1B38CD3C4 544/2025 01011.03.20100    2026 7.485,92 €

Z1B38CD3C4 544/2025 01011.03.20100    2027 7.485,92 €

Z1B38CD3C4 544/2025 01011.03.20100    2028 7.482,92 €

5. Dieser Beschluss wird, im Sinne des Art. 183 Abs. 
3  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, 10 Tage nach Be-
ginn der Veröffentlichung vollstreckbar.

5. La presente deliberazione diventa esecutiva, ai 
sensi dell’art. 183 comma 3 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, dopo 
il decimo giorno dall’inizio della pubblicazione.

(KG/KA)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso la presente deliberazione ogni cittadino può pre-
sentare opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni dalla 
data della sua esecutività può essere presentato ricorso 
presso  il  tribunale  amministrativo  regionale  -  Sezione 
Autonoma di Bolzano.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen, ist  die Rekursfrist  gemäß Art.  120,  Abs.  5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pub-
blici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni dall’avve-
nuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 5 del 
D.Lgs. n. 104/2010. 

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale del  presente documento è conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  27.11.2025  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  27.11.2025  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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